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I. Аннотация 

1. Цель и задачи дисциплины 

Целью освоения дисциплины являются: ознакомление с понятийно -

терминологическим аппаратом текстопроизводства и текстовосприятия как 

интегральной области лингвистики для повышения уровня практического 

владения современным английским языком. 

Задачами освоения дисциплины являются: 

изучить систему стилистических, фонетических, лексических, 

грамматических и синтаксических приемов, используемых в художественной 

литературе; 

научиться находить изученные стилистические приемы в тексте и 

анализировать их с точки зрения их значимости для создания атмосферы 

текста, характеристики героев и т.д.; 

2. Место дисциплины в структуре ООП 

Логически и содержательно-методически данная дисциплина 

взаимосвязана с такими предметами, как «Русский язык и культура речи», 

«Общая лексикология», «Методы лингвистического анализа», «Современный 

русский язык», «Общая лексикология», «Иностранный язык». 

«Входными» знаниями и умениями обучающегося, необходимыми при 

освоении данной дисциплины, являются знания и умения, полученные 

студентами в процессе изучения таких дисциплин, как «Иностранный язык», 

«Методы лингвистического анализа», «Русский язык и культура речи», 

«Общая лексикология». 

3. Объем дисциплины: 10 зачетных единиц, 360 академических часов, 

в том числе: 

Контактная аудиторная работа: лабораторные работы 99 часов; 

Самостоятельная работа: 261 час, в том числе контроль 27. 

4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, 

соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной 

программы 

Планируемые результаты освоения 

образовательной программы 

(формируемые компетенции) 

Планируемые результаты обучения 

по дисциплине 

УК-4. Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в устной и 

письменной формах на 

Б-4.4.Выполняет  для личных целей 

перевод официальных и 

профессиональных текстов с 



государственном языке Российской 

Федерации и иностранном языке 

ПК-3. Владеть основными 

способами описания и формальной 

репрезентации денотативной, 

концептуальной, коммуникативной 

и прагматической информации, 

содержащейся в тексте на 

естественном языке. 

иностранного языка на русский, с 

русского языка  на иностранный; 

3.1. Владеет методикой описания и 

формальной репрезентации 

денотативной, концептуальной, 

коммуникативной и прагматической 

информации, содержащейся в тексте 

на естественном языке. 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр прохождения зачет 

(6 и 7 семестр) и экзамен (8 семестр) 

6. Язык преподавания русский. 


